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presence of a glorious and more than earthly Radiance,
which possesses and permeates his whole being, and which
is none else than the Light of Love. In this Radiance
lover and beloved alike disappear, and Love itself is all in
all, till it too is merged in the refulgence of God, which
alone abides eternal. The poem concludes with the author's
acknowledgment of his indebtedness for all his lore to Jelal-
ud-Dfn and the Mesnevi.

In his second mesnevi, the Mihnet-Keshan, a name which
may be read and understood to mean 'The Suffering one',
'The Sufferers', or 'The Sufferings of (at) Keshan', l clzzet
is emphatically a son of his age. The mystic poet, it is
true, discloses himself here and there, but this is, as it
were, accidentally; the true purpose of the book is to give
a circumstantial account of an episode in the author's life,
namely his banishment to the town of Keshan. In this
work, which comprises somewhere about seven thousand
couplets, we have a most graphic account of contemporary
life. Everything is here set forth in detail; the circum-
stances of the poet's arrest in Constantinople, all the stages
at which he stopped on his enforced journey, the conver-
sations he held with his guards and attendants, the stories
told him by the country-people, even the fancies and day-
dreams in which he indulged as he was jolted along in his
springless caraba. Then we have an account of Keshan and
the local notables, of clzzet's intercourse with these, of the

1 In ordei to have this, last meaning the name would have to l>c read
Mihnet-i-Keshdn. But the Turks gencially speak of the woik as Mihnet-
Keshdn, and that they aie coirect m *.u doing ib pioved by the following
veise :

\\here  the  metre  lequues  the title to be lead Mihnet-Keshan.   This couplet
however pioves likewise that the third meaning is kept in view.